
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parish Registration Form (use to register first time or update your info) 
Name: 

Address + Postal code: 

Phone: Email: 

• If you are new in the parish, please consider asking for envelopes registered to you so 
that you may receive a tax receipt on your donations, before filling your taxes. 

• If you prefer, you may set up a monthly donation or make your one-time donation via the 
QR code on the top right of this page. 



October 04th, 2026 – 27th Sunday in Ordinary Time 

Estamos comprometidos em fazer doações para as 

Irmãs Pobres de Jesus Cristo todos os meses. 

Patrocinamos, deste modo, o ministério das irmãs 

nos últimos sábados de cada mês. 

Por favor, verifique o quadro de avisos para se 

lembrar de que tipos de donativos são mais 

adequados para este ministério. 

Que Deus te abençoe! 

Intenções de Missa 

• Todas as intenções de Missa devem ser 

marcadas através da secretaria 

paroquial. 

• Não serão aceites intenções na 

sacristia antes da Missa. 

• Para serem publicadas no boletim, as 

intenções devem ser solicitadas até 

quinta-feira ao meio-dia. 

• Pedimos que as intenções sejam 

marcadas com pelo menos uma 

semana de antecedência. 

• Os envelopes com a oferta podem ser 

entregues no dia da Missa a um 

voluntário ou colocados na coleta. 

Agradecemos a sua colaboração. 

Mass Intentions 

• All Mass intentions must be booked 

through the parish office. 

• Intentions will not be accepted in 

the sacristy before Mass. 

• For bulletin publication, submit 

requests by Thursday at noon. 

• Please book intentions one week in 

advance. 

• Offering envelopes may be 

submitted on the day of the Mass 

through a volunteer or in the 

collection basket. 

Thank you for your cooperation. 

We are committed to making donations to the 

Sisters Poor of Jesus Christ every month. In 

this way, we sponsor the sisters' ministry 

every Saturday of each month. 

Please check the bulletin board to remember 

what kinds of donations are best suited to 

this ministry. 

God bless you! 

MASS INTENTIONS / INTENÇÕES DE MISSAS 

 

 

Sunday, 04 October 2026 – (10:30 AM) 

† Pro populo (for all parishioners) 
 

Domingo, 04 de Outubro de 2026 - (12 PM) 

† Jorge Evangelista; Guida Salvador e familia; Helena Aguiar; João e Justina Tomé; Teresa e Terezinha 

Melo; José Beirola; 

 

Tuesday, 06 October 2026 – (6 PM) 

† Manoel Amorim; 

 

Sexta-feira, 09 de Outubro de 2026 - (9 AM) 

† Pro populo (por todos os paroquianos) 

Indigenous Healing & Reconciliation Fund 

Collection – October 3/4, 2026 

 

Besides your Sunday Offering for the parish, 

you can also put in today a donation to 

support the Indigenous Healing & 

Reconciliation Fund. 

To date, the Archdiocese of Toronto has 

allocated $4.5 million to support projects 

that focus on culture and language 

revitalization, education and community 

building, healing and reconciliation for 

communities and dialogue involving 

Indigenous elders, spiritual leaders and 

youth. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



October 04th, 2026 – 27th Sunday in Ordinary Time 

Coleta para o Fundo de Cura e Reconciliação 

Indígena – 3 e 4 de outubro de 2026 

 

Colocar hoje, junto ao envelope da Oferta Dominical, 

o envelope também da coleta para Cura e 

Reconciliação Indígena. 

Até à data, a Arquidiocese de Toronto atribuiu 4,5 

milhões de dólares para apoiar projetos que se 

centram na revitalização da cultura e da língua, na 

educação e construção de comunidades, na cura e 

reconciliação para as comunidades e no diálogo 

envolvendo os anciãos indígenas, os líderes 

espirituais e os jovens. 

Coroa do Espírito Santo 

 
Quem quiser levar a Coroa para 

Casa, por favor, comunicar com Ana 

Ledo e Helena. 

 

Sua doação em honra do Espírito 

Santo também é uma bênção para a 

sua paroquia. 

  
Pope in Lourdes: 'Medicine must never be servant of programmed death' 

Pope Leo XIV met with sick and frail pilgrims and pilgrims with disabilities at the Accueil Notre-Dame center at the Sanctuary of Our 

Lady of Lourdes on Sunday afternoon. The Holy Father went on to appeal “to the entire healthcare community to remember the 

profound meaning of your vocation, which is to care for a suffering person, not eliminate that person.”  “Be passionate defenders of 

life,” he enjoined them, adding that no one has the right to “to decide the life of a given embryo or elderly person.” He encouraged 

health care workers to promote authentic palliative care and research and urged them “to accompany the sick with the tenderness 

we see at Lourdes.” Finally, turning once again to the sick, Pope Leo told them, “You are not a burden. You are the beating heart of 

our humanity and a precious treasure for the Church.” And he assured them of his prayers, while entrusting them to Mary, “asking 

her to obtain for you the consolations of her Son, Jesus.” (Vatican News) 

 

Papa: não se pode aceitar tirar a vida; nem tudo o que a lei permite é moral 

Em Lourdes, Leão XIV encontra doentes, acompanhantes e profissionais de saúde e reafirma a dignidade inviolável de cada pessoa. 

O Papa pede uma medicina a serviço da vida: “Cuidar de uma pessoa que sofre, não eliminá-la”. “Não sois um fardo, sois o coração 

pulsante da nossa humanidade e um tesouro precioso para a Igreja.” Foi a mensagem do Papa Leão XIV aos doentes na tarde deste 

domingo, 27 de setembro, durante a visita ao Accueil Notre-Dame, no Santuário de Nossa Senhora de Lourdes.“A dignidade não 

se mede nem se discute”. O Pontífice ressaltou que cada pessoa é chamada e destinada ao amor de Deus, fonte da vida.  

 

 A Arquidiocese de Toronto aceitará 

donativos para esforços humanitários de 

ajuda no Nepal e na Colômbia e canalizará 

fundos através de parceiros católicos de 

confiança que respondam às emergências 

e ajudem as comunidades afetadas. As 

doações podem ser feitas através da sua 

paróquia local ou online: 

https://bit.ly/HumanitarianRelief2026 

 

Continuamos a orar por todos os afetados, 

pelos que morreram e pelas suas famílias, 

e pelos primeiros socorristas, 

trabalhadores humanitários e voluntários 

que prestam assistência durante este 

período difícil. 

https://bit.ly/HumanitarianRelief2026?fbclid=IwcGRvZgVleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFNNFdDemlDaFVNS0tWUGJ5c3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHlrlGcW-vYHxjSpi86DkR4hIOYRQTuLEzpqvGJ-JUjatW9Jq0GS4xM0UPStA_aem_MOONWjpOqUdHVKfTNqjsDg


October 04th, 2026 – 27th Sunday in Ordinary Time 

 

 

 

 

The Archdiocese of Toronto will 

accept donations for humanitarian 

relief efforts in Nepal and Colombia 

and will channel funds through 

trusted Catholic partners 

responding to the emergencies and 

assisting affected communities. 

Donations can be made through 

your local parish or 

online: https://bit.ly/Humanitarian

Relief2026 

 

We continue to pray for all those 

affected, for those who have died 

and their families, and for the first 

responders, relief workers and 

volunteers providing assistance 

during this difficult time. 

Malasadas on October 17th and 18th 

 

We’re going to do malasadas on October 

17th and 18th. 

We are looking for donations of eggs, flour, 

butter, oil, and 2% milk. Any donations 

would be greatly appreciated and will 

help us with making the malasadas. 

To place an order, please contact Ana or fill 

out the order sheet located at the back of 

the church. 

 

Malassadas nos dias 17 e 18 de 

outubro 

 

Faremos malassadas nos dias 17 e 18 de 

outubro. 

Estamos aceitando doações de ovos, 

farinha, manteiga, óleo e leite 2%. 

Qualquer doação será muito bem-vinda e 

nos ajudará na preparação das malassadas. 

Para fazer um pedido, entre em contato com 

a Ana ou preencha a folha de pedidos 

localizada na parte de trás da igreja. 

 

https://bit.ly/HumanitarianRelief2026?fbclid=IwcGRvZgVleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFNNFdDemlDaFVNS0tWUGJ5c3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHlrlGcW-vYHxjSpi86DkR4hIOYRQTuLEzpqvGJ-JUjatW9Jq0GS4xM0UPStA_aem_MOONWjpOqUdHVKfTNqjsDg
https://bit.ly/HumanitarianRelief2026?fbclid=IwcGRvZgVleHRuA2FlbQIxMABicmlkETFNNFdDemlDaFVNS0tWUGJ5c3J0YwZhcHBfaWQQMjIyMDM5MTc4ODIwMDg5MgABHlrlGcW-vYHxjSpi86DkR4hIOYRQTuLEzpqvGJ-JUjatW9Jq0GS4xM0UPStA_aem_MOONWjpOqUdHVKfTNqjsDg

